
 

 
 

 

 Nr. 365/A/2023 

GEMEINDE COMUNE DI 

RODENECK RODENGO 

AUTONOME PROVINZ BOZEN  PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

Beschlussniederschrift 

des Gemeindeausschusses 

 Verbale di deliberazione 

della Giunta comunale 

  

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

06.12.2023 16:00 
 

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol festgesetzten 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sitzungs-
saal die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberu-
fen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adi-
ge, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle riunio-
ni, i componenti di questa Giunta Comunale. 

Erschienen sind die Damen und Herren: Presenti i Signori: 

 

   
Entschuldigt  

abwesend 
Assente  

giustificato 

Unentschuldigt  
abwesend 
Assente 

ingiustificato 

ACHMÜLLER Helmut Bürgermeister/Sindaco   

HOCHGRUBER PHILIPP Gemeindereferent/Assessore   

MESSNER Andrea Gemeindereferent/Assessore   

WIDMANN Alois Gemeindereferent/Assessore   

WINKLER Gebhard Gemeindereferent/Assessore   

 
 

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale Signor 

 DR. SEEBER REINHARD 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr 

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
Signor 

 ACHMÜLLER HELMUT 

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss behandelt folgenden 

GEGENSTAND 
 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta passa alla trat-
tazione del seguente 

OGGETTO 

Biomasse-Fernheizwerk: Festlegung des Tarifs für 
den Dienst der Lieferung der Fernwärme für das 
Jahr 2024 

Impianto di teleriscaldamento alimentato con bio-
massa: determinazione della tariffa relativa al ser-
vizio di fornitura del calore per l’anno 2024 

 

  



Vorausgeschickt, dass mittlerweile 59 private Ab-
nehmer und die gemeindeeigenen Gebäude am 
Biomasse-Fernheizwerk angeschlossen sind; 

Premesso che nel frattempo 59 utenti privati e gli 
edifici di proprietà del Comune sono allacciati 
all’impianto di teleriscaldamento alimentato con 
biomassa; 

Nach Einsichtnahme in die abgeschlossenen Wär-
melieferungsverträge; 

Visti i contratti di fornitura di calore stipulati; 

Nach Verlesung der finanziellen und statistischen 
Daten betreffend den Dienst der Lieferung der 
Fernwärme für das Jahr 2024; 

Data lettura dei dati finanziari e statistici relativi al 
servizio di fornitura di calore da teleriscaldamento 
per l’anno 2024; 

Nach Einsichtnahme in den eigenen Beschluss Nr. 
366 vom 07.12.2022, mit welchem der Tarif für den 
Dienst der Lieferung der Fernwärme für das Jahr 
2023 mit Euro 0,127 pro Kwh gelieferter Fernwär-
me zuzüglich MwSt. festgelegt worden ist; 

Vista la propria delibera n. 366 del 07.12.2022, con 
la quale la tariffa relativa al servizio di fornitura di 
calore da teleriscaldamento per l’anno 2023 è stata 
determinata in Euro 0,127 per Kwh di calore fornito 
più IVA; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 8, Abs. 10, Buchst. 
f) des Gesetzes vom 23.12.1998, Nr. 448, der für 
die Betreiber von Biomasse-Fernheizwerken die 
Gewährung einer Steuererleichterung mit Steuer-
guthaben von Euro 0,0103 pro Kwh gelieferter 
Fernwärme vorsieht, welche mittels Reduzierung 
des Abtretungspreises an den Endverbraucher 
weiterzugeben ist; 

Visto l’art. 8, comma 10, lettera f) della legge 
23.12.1998, n. 448, il quale prevede per la gestione 
di reti di teleriscaldamento alimentato con biomassa 
la concessione di una agevolazione fiscale con 
credito d’imposta pari a Euro 0,0103 per Kwh di 
calore fornito, da traslare sul prezzo di cessione 
all’utente finale; 

Festgestellt, dass die obgenannte Steuererleichte-
rung um weitere Euro 0,0155 angehoben worden 
ist (Art. 2, Abs. 12 des Gesetzes vom 22.12.2008, 
Nr. 203; 

Constatato che la predetta agevolazione fiscale è 
stata aumentata di Euro 0,015 (art. 2, comma 12 
della legge 22.12.2008, n. 203); 

Weiters festgestellt, dass die Steuererleichterung 
mit Dekret des Ministerratspräsidenten vom 
20.02.2014 um 15 % rückwirkend ab 01.01.2014 
gesenkt worden ist; 

Constatato inoltre che l’agevolazione fiscale con 
decreto del Presidente del Consigli dei Ministri 
20.02.2014 è stata ridotta del 15 % con effetti re-
troattivi dal 01.01.2014; 

Nach Einsichtnahme in das Dekret des Umweltmi-
nisteriums vom 20. Juli 2000, Nr. 337, mit welcher 
das Verfahren für die Zulassung zur obengenann-
ten Vergünstigung festgelegt wird; 

Visto il decreto del Ministero dell’Ambiente 20 luglio 
2000, n. 337, con cui viene determinato il procedi-
mento per l’ammissione al beneficio summenziona-
to; 

Für notwendig erachtet, aufgrund der Wirtschaft-
lichkeitsberechnungen für das erweiterte Fernheiz-
werk, den Wärmepreis für das Jahr 2024 für den 
Endverbraucher mit Euro 0,127 pro Kwh festzuset-
zen, bei Anwendung der vorgesehenen Steuerer-
leichterungen mittels Reduzierung des gegenständ-
lichen Tarifes; 

Ravvisata la necessità di determinare, in base al 
calcolo dell’economicità per l’impianto di teleriscal-
damento ampliato, per l’anno 2024 il prezzo di calo-
re per l’utente finale in Euro 0,127 per Kwh, appli-
cando le previste agevolazioni fiscali mediante ri-
duzione della tariffa in questione; 

Nach Einsichtnahme in die Gutachten im Sinne der 
Artikel 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2: 
• positives Gutachten hinsichtlich der administra-

tiven Ordnungsmäßigkeit 
+CIGjC3FI7xVlU1sCEWLz8mgDMeZG2M9Uzq
hF48fuJA= 

• positives Gutachten hinsichtlich der buchhalte-
rischen Ordnungsmäßigkeit 
vT/KLQ1JSraevCgj5l5XrB7DgkiaJLRueHhF13y
gjBk= 

Visti i pareri ai sensi degli articoli 185 e 187 della 
L.R. 03.05.2018, n. 2:  
• parere positivo in ordine alla regolarità tecnico-

amministrativa 
+CIGjC3FI7xVlU1sCEWLz8mgDMeZG2M9Uzq
hF48fuJA= 

• parere positivo in ordine alla regolarità contabile 
vT/KLQ1JSraevCgj5l5XrB7DgkiaJLRueHhF13y
gjBk= 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsplan der Ge-
meinde Rodeneck für das Finanzjahr 2023; 

Esaminato il bilancio di previsione del Comune di 
Rodengo per l'anno finanziario 2023; 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2; 

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
03.05.2018, n. 2;  

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto del Comune; 



beschließt LA GIUNTA COMUNALE 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS delibera 

einstimmig, ausgedrückt durch Handerheben, bei 5 
Anwesenden und Abstimmenden: 

ad unanimità di voti, espressi per alzata di mano, 
su n. 5 presenti e votanti: 

1. Den Tarif für den Dienst der Lieferung der Fern-
wärme für das Jahr 2024 für den Endverbrau-
cher mit Euro 0,127 pro Kwh gelieferter Fern-
wärme zuzüglich MwSt. festzusetzen. 

1. Di determinare la tariffa relativa al servizio di 
fornitura di calore da teleriscaldamento per 
l’anno 2024 per l’utente finale in Euro 0,127 per 
Kwh di calore fornito più IVA. 

2. Die Steuererleichterung gemäß Art. 8, Abs. 10, 
Buchst. f) des Gesetzes vom 23.12.1998, Nr. 
448 mittels Reduzierung des vorgenannten Ab-
tretungspreises an den Endverbraucher weiter-
zugeben. 

2. Di trasferire l’agevolazione fiscale di cui all’art. 8, 
comma 10, lettera f) della legge 23.12.1998, n. 
448, mediante riduzione del predetto prezzo di 
cessione all’utente finale. 

3. Beim gebietsmäßig zuständigen Steueramt den 
Antrag um Gewährung des daraus resultieren-
den Steuerguthabens einzureichen. 

3. Di presentare all’ufficio delle entrate competente 
per territorio apposita istanza per la concessione 
del credito d’imposta da ciò risultante. 

4. Zu beurkunden, dass gegenständlicher Be-
schluss nach erfolgter Veröffentlichung voll-
streckbar wird. 

4. Di dare atto che la presente deliberazione diven-
ta esecutiva a pubblicazione avvenuta. 

5. Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger 
während des Zeitraumes seiner Veröffentlichung 
von 10 Tagen beim Gemeindeausschuss Ein-
spruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses kann beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen 
Rekurs eingebracht werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergabe beträgt die Re-
kursfrist 30 Tage (Art. 119 und 120, G.v.D. Nr. 
104/2010). 

5. Contro la presente deliberazione ogni cittadino 
può, entro il periodo di pubblicazione di 10 gior-
ni, presentare opposizione alla Giunta comuna-
le. Entro 60 giorni dall'esecutività della delibera 
può essere presentato ricorso al Tribunale di 
Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nel settore 
dei lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 
giorni (art. 119 e 120, D.Lgs. n. 104/2010). 

 

  



 

  
Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

  

DER VORSITZENDE-IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR-IL SEGRETARIO 

  Achmüller Helmut   Dr. Seeber Reinhard 
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